DA LA RUSSIE CUN PASSION

(Drame in doi ats)

Personaçs:

· Vera  (fie)

· Ane  (mari)

· Michail  (morôs de fie)
· Marc  (compagn de mari)
· Prof  (insegnante di scuele)
· Zovine 1  (arleve de scuele)

· Zovine 2  (arleve de scuele)

At 1  

Sene 1 (In cjase, in Russie) 

(Intun ambient puar ma ben sestât, Ane e prepare alc di cene sul gas intant che la fie e parecje la taule. La radio  e trasmet une cjançon.)

Ane:     Vera, o ai  une robe  impuartante di dîti. 

(Vera e fâs cualchi moviment al ritmi da la musiche. No sint la mari.)

Ane:   No tu stâs a sintîmi!?

Vera:     (e sbasse la radio sbrufant)  Sì mame,  ti sint.  

Ane:   O ai di dîti alc di impuartant pal nestri avignî.    

(Vera no i rispuint.)

Ane:   Tu sâs che to pari nus à bandonadis e che nô dôs o scugnin rangjâsi come che o podìn par tirâ indenant.        Tu tu âs aromai sedis agns e tu vâs ben a scuele. O soi une vore contente di te … 

(La fie e sbrufe)

Ane:     Lu sai, tal ai za dite! 

Vera:   Sì mame, tu mal âs za dite mil voltis!

Ane:   No ti interessin chestis robis, nomo?

Vera:     Mame, tu mes disis simpri!!

Ane:    Tu âs reson, ma cheste volte o volevi dîti alc altri, alc di impuartant par nô dôs, pal nestri avignî. No ti interesse sintî dal nestri avignî?    (pause)  Si trate ancje di te dopo dut.

Vera:     Di me?

Ane:    O pensavi îr sere, prime di indurmidîmi, che chest davoi  culì a Moscje  nol pues puartâ ben. A son ducj che si lamentin dopo agns di ditature, che a protestin viers il guvier, viers il partît, ma nol po durâ. Ducj a disin  che no varìn avonde ce mangjâ e vistîsi l’invier cu ven,  che se nol cambie alc o larìn ducj a patràs,  comuniscj e no comuniscj.      (pause)    Mi sintistu?

Vera:      Uffa,  mame,  sì che ti sint, ma pal prossim invier?   O sin a pene in primevere.

Ane:     No  ti impensistu trop che o vin patît chest invier,  nomo?

Vera:      Al è passât.

Ane:    Ma al po tornâ.  Veramentri,  jo o pensavi a alc altri,  al fat che culì in Russie  no tu âs un futûr. Jo no podarai mai mandâti a l’universitât e cjatâ un lavôr tra doi agns, cuant che tu ti diplomis, al sarà impussibil. O vevi pensât di partî pe Italie.

Vera:       Pe Italie?  Ma tu sês mate tu!!   

Ane:    Vera!! 

Vera:   Tu sâs pensâ dome a te e ai tiei interès, dome a ce che ti plâs. 

Ane:    Vera! Muart la lenghe che al è miôr.

Vera:   O sai che tu vâs simpri cun chel talian, ma jo no vuei vignî vie cun te. O stoi benon culì in Russie, o cîr un lavôr.  Il papà no mi lasse di bessole.

Ane:    To pari!?! Propite un bon par stâti daûr.

Vera:   Al è miôr di te par ciertis robis.

Ane:   Vera! Frene la lenghe!  No tu viodis che culì la situazion  e va di mâl in piês? 

Vera:      No le viôt cussì mâl.

Ane:    Cumò, par fâmi cuintri tu viodis dut biel, ma îr sere tu mi âs  pûr dite che culì  a Moscje ducj o vivìn cuntun sens di impotence, di pôre viers l’avignî.  Astu za cambiade vele?

Vera:  Mame, tu sâs ben che tal ai dite cun chê di fâ alc culì in Russie, di ravaiâsi lis maniis, nô zovins, e costruî un futûr achì e no scjampâ in Italie come che tu volaressis fâ tu.

Ane:    Lis ideis di to pari! Pecjât che al è simpri a bevi tes ostariis cui siei grancj progjets. La rivoluzion mondiâl… Puar diaul!

Vera:    Tu lu âs parât vie di cjase ancje tu.

Ane:   Ce robe?!  Cuant jerial cjase prime di separâsi?  E cumò, cuant vegnial a viodi di te? Sêstu sô fie o no?

Vera:     No tu lu lassis.

Ane:   Al ven pûr sì a scuedi i bêçs da la mobilie,  o cjoc in bale a bati su la puarte,  cuant che i comode.

Vera:     No tu lu fasis jentrâ.

Ane:     Al pues jentrâ e jessi cuant che al vûl, baste che al pai il bevi cui siei, cun ce che al vuadagne, se al è inmò bon di lavorâ.

Vera:   Siii. Tu mi preis simpri di no vierzi la puarte a dinissun, cuant che tu sês vie.

Ane:   Sint mo, Vera, jo mi  stoi cjalant ator par lâ in Italie cheste istât,  ancje par viodi cemût che a son lis robis là jù, e se  tu i tegnis cussì tant a to pari, va là cun lui!

Vera:     Sì va ben, va ben!!  Al è simpri cussì cun te. No si po tabaiâ.

(Vera e va fûr sbatint la puarte)

At  1  

Sene  2  (Pe strade dal centri)

(Vera e je par strade cul so morôs Michail che al cîr di tignîle a bracet, ma jê, invezit, dute intrigade,  lu refude.)

Michail:   Ce âstu usgnot,  Vera?

Vera:    Nuie.

Michail:    Ti cognòs … Tu ti sês inmò tichignade cun tô mari.

Vera:   No le capìs! E à pierdût il sintiment par chel talian.

Michail:    Ce isal di mâl?

Vera:    Oh, nuie … ce isal di mâl?

Michail:   No sta fâmi une sene di zelosie cumò. Tô mari e je inmò zovine. E à il dirit di vê la sô vite.

Vera:      Nol è chel.

Michail:    Ce isal alore?

Vera:     Di cuant che si è diliberade di gno pari e je une altre persone. No sai nancje plui ce lavôr che e fâs. Le viôt partî di matine simpri di scree. Mi busse su la puarte di cjase, mi cjarece i cjavei e po le cjali di sot coç,  mintri che si slontane dute in gringule,  come se e les a teatri.

Michail:     Ti varà ben dite dulà che e va.

Vera:    Sì e no.

Michail:   Tu mi âs dite tu che e fâs la comesse intun negozi di vistîts.

Vera:   No le ai mai viodude a vore li. Cuant che o domandi di jê,  mi disin che e je fûr cun monsieur Englaro, il stilist talian e nuie altri.   

Michail:     I varà proponût lui di lâ in Italie cun jê.

Vera:       Ma jo no ai voie di lâ in Italie. O ai te culì e lis amiis…

Michail:    Se tu vuelis o provi a domandâ ai miei gjenitôrs di tignîti a vivi cun nô.

Vera:       Ma no! No!

Michail:     Parcè no, Vera?

Vera:    No sai nancje jo ce che o vuei.

Michail:    Mi someave al fos clâr.

Vera:     O vuei ben a la mame!

Michail:    No tu âs voie di lassâle?

Vera:   No, no sai ben. Mi plâs  stâ ancje cun jê. O sin  stadis simpri nô dôs insiemi di cuant che o soi nassude e o ai imparât a preseâ la sô gjenerositât e l‘amôr che e à dentri, tant di chel calôr uman che ti fâs stâ ben ancje te.  No sai cemût dîtal.  (pause)  Mi plâs tant, cuant che o nin  a bracet insiemi pal centri di Moscje, cun chê sô ande gjangjante,  tignintsi par man,  come dôs sûrs.

Michail:   O pensi che bisugne savê rinunciâ a alc par ce che si vûl ben.

Vera:    Ma jo ti vuei ben Michail,  ma i vuei ben ancje a la mame. No sai cemût spiegâtal,  ma o sai che la mame e à bisugne di me e jo o ai bisugne di jê. Mi sint atrate  dai siei voi clârs e bogns.

Michail:      O pensavi che tu mi volessis ben a mi, che par me tu savessis rinunciâ  a alc dal to passât, par començâ une gnove vite,  la tô vite cun me.

Vera:     No sta dî cussì Michail. Jo ti vuei ben,  ma la mame e je une persone che à tant patît e cuant i siei voi bogns si poin su di me par un timp infinît, jo o sai di volêi ben, di someâi tant, cun la sô figure braurose, sclendare di une frutate che si insumie e e fâs insumiâ.

Michail:    Astu voie si sintî la mê veretât? Si è inamorade dal talian e no i interesse nuie dinissun. E pense che ducj a varessin di jessi come jê e fâ lis valîs e partî par chel mont che nô culì in Russie o pensìn il miôr pussibil, lontan dal frêt, tal soreli cjalt dal Mediterani, ma nô o sin nassûts achì e o vin lis nestris lidrîs culì, e nissun al po dânus une man a cambiâ lis robis, se o scjampìn rinunciant ae nestre culture.

Vera:      Michail, tu âs reson, o soi jo  une stupide, ma no je colpe me se dongje i tiei ideâi sacrosants, mi plâs cetant ancje il mont voladi da la mame. Ir sere, no rivavi adore a indurmidîmi e mi soi jevade sù dal jet a spietâle. Cuant che je tornade cjase tor dôs di gnot, aes mês domandis insistentis e rispuindeve cuntune cjaladure mugnestre, come une frutine cjatade in cove. Il talian, Marc, al ven a cjolile la sere, dopo cene, par puartâle al cine e po mi svei tal cûr de gnot e ju sint cisicâ sotvôs, fûr de puarte, cuant che il barcon al va sclarintsi al cricâ de albe.

Michail:   O ai capît. No tu mi vuelis plui ben.

Vera:     No sta dî cussì.

Michail:   Tu continuis a tabaiâmi di tô mari, come se no tu rivassis a stâ cence di jê.

Vera:   Sì che ti vuei ben.  Ti pensi simpri, o volarès stâ simpri cun te.   (Si imbracin)

Michail:    No sai ce che o fasarès cence di te.

Vera:    Oh, Michail,  strenzimi fuart!

(La sene si siere cui doi zovins che si bussin.)

At   1

Sene  3  (Intun bar dal centri)  

(Marc e Ane a jentrin intun  bar dal centri e si sentin a un taulin.)

Ane:    Ce frêt piç!  Tenmi strente lis mans che mi scjaldi.

(Marc i cjape lis mans tes sôs.)

Marc:     O sin in Avrîl, ma al è un frêt  difûr! Ducj  a zirin tabarossâts come in plen invier. 

Ane:    Nol dovarès durâ trop.

Marc:  Li di nô in Friûl a stan fasint Pascute sui prâts.  Ce malinconie! 

Ane:      E je di vuê di buinore cheste buere ledrose, ma la int e sta fûr distès. No à pôre di cualchi bugade di aiar frêt.

Marc:    Mi soi inacuart ancje jo che  a son ducj fûr.  Chest ‘siminâ di int pardut che ti salude no le vevi mai viodude prime. 

Ane: (I va plui dongje) O scugni dîtal sotvôs, come che o soi simpri stade usade a fâ, ma a son grancj cambiaments daprûf. E sta par rivâ une gnove ete resinte dopo la paralisi  dai comuniscj. 

Marc:   O stenti a vignîti daûr.

Ane:  No tu sês nassût e cressût culì,  ma in plui di cuarante agns  nol è cambiât nuie, come se par agnorums al invier no vignìs daûr la primevere e il mont si fos fermât. 

Marc:      E je propite stade la impression che o ai vût la prime volte che mi àn mandât in Russie par lavôr,  cul gjestôr dal ristorant che la sere si fermave a contâ i bêçs da la zornade cul impiegât statâl. 

Ane:   Il mistîr dal gno om! Tirâ sù  i bêçs pal partît e po butâju vie tal bevi e a feminis, par vignî cjase cjoc a businâmi cuintri e a menaçâmi. Il gno om! Al è stât il prin a saltâ cul gnûf cors e al è passât da la sede dal partît  ae ostarie, cu la naturalece di cierts uciei migratôrs che a van di un paîs a chel altri  seont la stagjon.

Marc:   Mi domandi se chest gnûf cors al varà durade o se l’aparât dal partît al sta dome tirant flât, prime di burî fûr un Bresnev che us met ducj a puest.

Ane:   Al dipendarà tant di nô, ma ancje da la Europe e de Americhe. Al sarès tant impuartant  rivâ adore a vierzi lis frontieris,  cussi che ducj a vegnin a savê ce che al sucêt tal mont.  E ancje nô o podarìn lâ a viodi lis maraveis che nus mostrin par television di Londre e Parigji, di negozis plens di robe, di int che e partìs pes vacancis al mâr.

Marc:   Tu âs une idee un grum sglonfade dal nestri mût di vivi.

Ane:   Forsi tu âs reson, parcè che cuant che ti viôt lavorâ e o pensi al gno om che nol è mai stât bon di fâ nuie, mi ven di rifleti.  Ma gjoldìnsi cheste vierte spietade di agns, ancje se in ritart sul lunari,  cu la int che e smalite e  à voie di stâ fûr.

Marc:   Tu sâs che jo culì o ai pôc plui di un mês e po o scugni tornâ in Friûl.

Ane:   Jo o ven cun te.

Marc:   Cumò nol è pussibil.

Ane:     Cuant  che tu tu mi varâs cjatât  un lavôr in Italie, o vignarai di galop.

Marc:   Al sarès biel, ma se lis robis no cambiin al è pôc ce sperâ.

Ane:    O ai fiducie che lis robis a  cambiin. O ai un pocje di pôre par Vera. Nol sarà facil par jê lassâ il morôs, i amîs, ancje se o sin cressudis insiemi e simpri cu la idee fisse di cambiâ vele, di jessi  dal grîs ambient di Moscje, par tornâ a vivi e fâ progjets pal avignî.

Marc:   Nol sarà facil par dutis dôs, ma o cirarai di fâti vê un permès di lavôr dal gno paron.

Ane:    Ti bussi.  (Ane e poie il cjâf  su la spale di Marc.) Marc, tu sês impuartant par me. Ti varai agrât par in vite di dut chel che tu âs fat par me, par tirâmi fûr des çatis dal gno om.

Marc:  A pene che o rivi in Italie,  o cirarai di fâti vê un permès di lavôr e cussì cuant  che la situazion si sclarìs culì in Russie, o podês vignî in Friûl.

Ane:   Magari che al fos cussì facil.    (Lu busse su la bocje)

Marc, cumò o scugni lâ,  parcè che Vera no rive adore a cjapâ sium, se prime no mi viôt rivâ a cjase,  o si indurmidìs  strache muarte cu la lûs impiade.

Marc:  O sin ducj stracs. Si viodìn doman di sere. Buine gnot Ane.

Ane:   Buine gnot.

(Si sbassin lis lûs e te miezeombre si viôt Ane vierzi la puarte di cjase e daûr Vera che le spiete)

At  1

Sene  4  (La sere tart,  in cjase)

Vera:   Mame.

Ane:    Sêstu inmò dismote?

Vera:   O ai une robe di dîti. 

Ane:    Ce ch’al è cumò?

Vera:   O ai pensât e pensât  a la nestre barufe di usgnot a cene, e ce che tu mi âs dite tu su lis robis che a cambiin culì,  cun tantis novitâts in zîr.

Ane:   Nol è il câs di stâ a tabaiâ di chest cumò. Al è tart e doman tu âs di lâ a scuele.

Vera:   Sì, ma o volevi dome dîti che cumò che i comuniscj a son deventâts plui tolerants e a lassin fâ cuasi dut ce che a improibivin in passât,  nol è just dismenteâsi di ce che a àn fat prin.

Ane:   Sì,   va a durmî cumò!

Vera:    O pensavi che al fos impuartant dîtal, parcè che no tu pensis che o ai miôr il papà di te.

Ane:   Ducj o fasìn sbalios.

Vera:   Soi stade injuste ancje cuant che ti ai dite che tu pensis dome a Marc, al talian, cence tignî cont a ducj i agns che tu âs passade sepulide vive in cjase.

Ane:    Va a pogniti cumò. Al è tart.

Vera:  La int e dîs che ti somei tant, ma o pensi di vê alc ancje dal papà.

Ane:   Sigûr.  Al è naturâl. Buine gnot. 

Vera:    Buine gnot, mame.

(Vera si met jù a durmî.)   

At 1   

Sene  5   (In cjase a Moscje,  cualchi setemane dopo)

(Ane e jentre in cjase dute sfladassant pe corse e si bute tai braçs de fie.)

Ane:   Ti vuei ben, Vera! Nin chi che ti bussi!

(Ane e imbrace la fie.)

Vera:  Calmiti mame!  Ce isal cumò?

Ane:   No rivi nancje  a tirâ flât. 

Vera:  Sentiti!

Ane:  No tu âs sintût par radio?

Vera:    No ve. Mi soi a pene alçade. Lassimi almancul trancuile a durmî il sabide matine che no voi a scuele.

Ane:   O sin libaris!

Vera:  Ce vuelial dî o sin libaris?

Ane:   Che i comuniscj no son plui, che no vin di vê plui pôre di to pari e dai siei compagns, di vêju culì une sere, che magari a profitin di te e dopo nus sgnachin in preson.   O sin libaris, Vera!

(Le imbrace di gnûf.)

Vera:   Ma mame,  simpri che tu esagjeris!

Ane:     Ti vuei ben Vera!   Strenzimi fuart!

Vera:     Mame, tu mi fasis pôre. Tu sês dute fûr.

Ane:   Tu sês la mê pipine. Sentiti un momentut cun me sul divan che o ai voie di tabaiâ.

Vera:   Lassimi che o soi inmò in pigjame, e o ai di viodimi cun Michail dopomisdì. 

Ane:   (Cisicât intune orele) O vin di partî insiemi pe Italie.   

Vera:    Oh biele,  propite  cumò che il to talian al è sfantât tal nuie,  come nêf in primevere.

Ane:   Mi à scrit.

Vera:   Ti à scrit! Aial almancul lassât la direzion? Tal ai za dite che no savìn nancje dulà che al è a stâ.

Ane:   In Friûl.

Vera:   Sì, in Friûl al è come di a Moscje. Dulà cjatistu il to Marc intune Moscje. E po,  se no si è fat vîf prin, dopo i telegrams che tu i âs spedît, al vûl propit dî che no i interesse.

Ane:   (Si alce di scat)   Va vie, no ai voie di vioditi. Tu ruvinis simpri dut.

Vera:   Tu sês tu che tu svolis masse adalt e tu lassis ducj nô inte inciertece.

Ane:   No tu capissis,  no tu cognossis chê int. Jo no pues stâ culì in Russie, in cheste cjase, o ai bisugne di tornâ a vivi.

Vera:  Ma chei altris no ti interessin, a son come se no esistessin par te! No mi sint di bandonâ dut ce che o ai di plui cjâr, cussì, su doi pîts:  il morôs, i amîs, la mê citât e ancje il papà nol è un estrani,  mi somee.

Ane:   No tu cognossis chê int. A ciraran il svindic  a pene che ur sarà pussibil.

Vera:    Svindic, parcè?

Ane:    Tu starâs a viodi.

Vera:   (Lant fûr)   Puars nô!     

At  1   

Sene 6  (Stazion dai trens)
(Ane e Vera a son sentadis une dongje chê altre suntune bancjute da la stazion di Moscje che a spietin di montâ sù sul tren che lis puarte in Italie.)

Ane:    No sta vaî che tu mi fasis sintî in colpe.

Vera:    No rivi a tratignîmi cuant che o pensi a Michail e aes mês amiis,  a la  scuele e a dut ce che o lassi culì.

Ane:   Nol sarà par simpri e po  o tornarìn a cjase,  o tornarìn a cjase nestre,  inte nestre citât,  parcè che ancje jo culì o ai ducj i ricuarts,  e no dome bruts, no sta crodi,  a’nd ai  par sorte.

Vera:    No sai jo, ma o stevi ben cui miei amîs e cumò o ai di començâ di gnûf dut cuant, di bessole, intun mont che no cognòs.  O varai di pintîmi di cheste sielte.

Ane:   Tu vâs tal miôr, Vera, e amîs tu ‘nt fasarâs ancje in Italie.

Vera:   No sai.  (pause) Fos almancul une sielte mê, ma ti ven daûr  culì come un cjanut,  intun paîs gnûf, dulà che al è dut strani.

Ane:   Tu esagjeris.

Vera:   No crôt. Vessino almancul un puest dulà lâ,  o un lavôr par paiâsi il mangjâ e il durmî.

Ane:   Tu podevis restâ in Russie se tu viodis dut cussì neri. Ti vevin pûr invidade a stâ a cjase di Michail e ancje to pari al podeve dâti une man.  Beât om,  al varà ben une stanzie dulà durmî, no?

Vera:    Tu sês triste.

Ane:   O volevi dome dîti che tu âs sedis agns e che jo a la tô etât o jeri a vore di dopo incà e che se no ti moche di vignî cun me, tu puedis tornâ a cjase ancje cumò.

Vera:   No tu capissis.

Ane:   Po dâsi che no ti capìs, ma no viôt cussì neri.

Vera:   No, no tu capissis che no pues lassâti partî di bessole. Nô dôs o vin di tignîsi compagnie. Lu vin simpri fat.

(Lungje pause dulà che Ane i va dongje e i met il braç ator dal cuel)

Ane:   Ti vuei ben, par fortune che o ai te.

Vera:   (Cui voi vaiulints)   Ce che o volevi dîti al è che a sedis agns la vite no pues partî di zero. Al è Michail, i miei amîs, lôr a esistin, a fasin part de mê esistence e ancje cumò in chest moment o varès voie di scjampâ vie,  cori viers di lôr, viers il  passât, ami cjâr, che forsi mai plui o viodarai.

Ane:  Ma o  lin viers une gnove vite, un puest biel, dulà che si pues fâ fortune e dopo tornâ.  Parcè che ancje jo o ai voie di tornâ, ce crodistu?

(Si sint il sivîl dal tren e lis dôs feminis si alcin di sentadis e si inviin tirantsi daûr lis valîs.)

At  2    

Sene   1        

(Ane e Vera a son in Friûl za di cualchi mês. Tor dîs di sere. Vera e duâr  suntun divan jet in cusine. A pene che e sint il rumôr da la puarte che si vierç,  e jeve sù in senton sfreolantsi i voi e e cjale sô mari vignî dentri).

Ane:    Sêstu inmò dismote? 

Vera:   Mame, no rivavi adore a cjapâ sium.

Ane:  Tal dîs simpri che se no tu duarmis no tu puedis lâ ben a scuele tal doman.

Vera:   Ce puedio fâ?

Ane:   Metiti jù e cîr di indurmidîti subit.

Vera:    Sì, va ben. 

Ane:    Dai alore!

Vera:     E tu no tu cenis?

Ane:    O ai za cenât. 

Vera:    Dulà?

Ane:    Sul lavôr,  prime di vignî vie.

Vera:   Ti dano ancje di cene?

Ane:    A voltis.

Vera::   Mame, fin mi vergogni.

Ane:   Di ce?

Vera:   Ma nuie.  O pensavi che  no sai  dulà che tu lavoris,  ni ce lavôr che tu fasis.

Ane:  (E pense un pôc in pîts e po sii sente sul divan, dongje Vere par cirî un contat. Po e cambie idee e si sente in bande, distant de fie)  

Mi poi jù sul sofà par distirâmi i pîts prime di lâ tal jet.   

Vera:    Mame,  ti vevi domandât dal to lavôr.

Ane:   No son afârs tiei. Tu pense dome a studiâ.

(Pause)   

Ane:      Cemût ise lade vuê a scuele?

Vera:   Ben.

Ane:   No mi àn dite chest i tiei insegnants vuê di matine.

Vera:   Ce ti ano dite?

Ane:    Che tu lavoris pôc e no viodin progrès.

Vera:   No ducj.  Astu tabaiât cun chê di talian?

Ane:   Ancje cun chê.

Vera:  No je colpe mê se no rivi a capî. O cîr di impegnâmi …

Ane:  No avonde. Tu varessis bisugne di un jutori, cualchidun che ti sfuarci a fâ.   (pause)  E je colpe ancje mê se no rivi a stâti daûr come  ch’o volarès.

Vera:  No je vere. La colpe no je tô.    (pause)   

Sêstu rivade a cjatâ fûr alc su Marc?

Ane:    Sì,  ma al sarès stât miôr se no ves  cjatât nuie.

Vera:    Parcè?

Ane:    Parcè che al à une famee culì.

Vera:   Noo!

Ane:   O vin di rangjâsi, Vera.

Vera:   Ma tu lu âs viodût, tu i âs tabaiât,  nomo?

Ane:   Mi à ancje judât a cjatâ chestis dôs stanziis achì s’al è par chel.

Vera:    Ah!  Ce om gjenerôs!!

Ane:   Mi à  judât a cjatâ il lavôr provisori che o ai cumò, ma nol pues fâ di plui.

Vera:    Tal aial dite lui?

Ane:   Mal à dite lui e lu ai capît ancje jo. Al à une famee e …

Vera:    Ce persone sancire!

Ane:  La sô femine e spiete un frut.

Vera:   Biele!  Al è  propite un bastart!.

(Ane  si vicine ae fie e le strenç fuart a se,  po i cjape il cjâf tra lis mans e sal puarte al sen, intune strente che e vâl plui di mil peraulis.)

Ane:    No, Vera, o vin colpe ducj i doi.  Chestis robis si fasin in doi.

Vera:   Mame. Ti à scuindût dut in Russie! Ti à contât un grum di balis!

Ane:   Ancje jo o ai lis mês colpis.  La primevere passade mi someave che il mont si fos fermât a pueste par me. Puare me!  (pause)  O pensavi di vê un biel credit cu la fortune, che al fos rivât il timp di recuperâ des duliis che o vevi patît fin di piçule e po cun to pari. Invezit, cuant che la vite e cjape di smire une persone no le bandone altri.

Vera:   No sta dî cussì, ti pues dâ une man jo. O voi sù par disesiet agns aromai.

Ane:   Tu  âs avonde ce  pensâ a la scuele che no tu âs di fâ la vitace che o ai fat jo.

Vera:  O podarès lavorâ cualchi ore la sere, o il sabide e la domenie, o ancje dâti une man tal to lavôr.

Ane:    Lasse stâ il gno lavôr.

Vera:   Parcè?

Ane:    Parcè di sì.

Vera:   Al solit, come in Russie,  nissun nol à di savê ce che tu fasis.  Misteri.

Ane:  Tal ai dite ancje za un moment che nol à impuartance. 

Vera:   No si po savê nuie di te.

Ane:    No sta inrabiâti cumò.

Vera:    Tu mi fasis une fote.

Ane:     Nol è nuie.

Vera:   Nol è nuie … tu  rispuindis simpri cussì. Tu mi fasis vignî in Friûl, dulà che o odei dut e ducj, e tu mi disis che nol è nuie.  

Ane:   No sta esagjerâ cumò e par une cagnere creâ une cuistion.

Vera:     No, nol è nuie. Jo o ai di pensâ dome a chê stupide di scuele, cun chei stupits di compagns. O vuei lâ vie doman stes, tornâ in Russie.

Ane:  O vin dome di usâsi, Vera. Tu mi âs pûr dite îr sere, cuant che ti ai paiât la pize a Lignan, che ti plasarès vivi achì par simpri, lavorâ e fâ ce che a fasin ducj, vê une vite normâl cu la tô famee  e i fîs, se un doman tu ti sposis. 

Vera:   O jeri contente cun te e o vevi dismenteât dut il rest.

Ane:   Alore, cîr di vê un pocje di pazience e preseâ ce che tu âs culì, cumò.

Vera:   Mi mancjin tant i amîs.  (Pause)  No mi plâs la  scuele.  E je masse dificile.

Ane:   Al è che tu sês al inizi, ma un pôc a la volte lis robis si justaran se al è l’impegn.

Vera:   O soi come une stupide in chê classe. L’uniche che no rive adore a capî nuie.

Ane:   Vera, tu âs ancje di concuistâtes lis robis, cun sacrifici, come che a fasin ducj.
Vera:    No mi plâs stâ chi.  O vuei tornâ in Russie. 

Ane:    O tornarìn. Tu âs di vê dome un pocje di pazience.         

At  2    

Sene  2   (A scuele)
(Vera e je sentade sul banc. Cuant che e viôt la prof di talian si jeve sù in pîts e i rispuint cence cjalâle in muse, cun sudizion.)

Prof:    Vera,  o ai viodût  tô mari.

Vera:  Mal à dite.

Prof:   Tu i âs contât che tu vuelis lassâ la scuele.

Vera:   Al jere un sbroc. No veve di contâlu in zîr.

Prof:   Parcè no?

Vera:   A son robis tra  nô dôs.

Prof:   No tu puedis lâ indenant se tu pratindis di fâ dome tu di bessole. Tu âs di tabaiâ dai tiei problemis, se tu vuelis vê un jutori di noaltris.

Vera:   Nissun al po dâmi une man. A son robis mês.

Prof:    No je vere. Ducj i tiei insegnants a àn voie di judâti.

Vera:     Oh no,  cuasi ducj a van indenant cu la lôr lezion par une ore e jo no rivi adore a capî piç, peraulis cence sens,  in spiete da la campanele.

Prof:   Tu âs di vê il coraç di spiegâ al insegnant   che no tu âs capît.  Ancje i tiei compagns a puedin dâti une man.

Vera:   Chei viodistu!  Tancj compliments di façade ma par daûr.  (pause)  O ai miôr stâ di bessole. Se o pues o cîr di sghindâ la lôr presince, cence vê a ce fâ cun nissun. 

Prof:   Mi somee che cualchi tô compagne ti vûl judâ,  e o soi sigure che ducj culì a àn a cûr il to inseriment.  No bisugne vê prejudizis se si à voie di stâ ben cun se stes e cun chei altris. Tô mari mi à ancje contât dal ami che tu âs in Russie, che si scrivês.

Vera:    Lassìn pierdi.

Prof:   Parcè lassâ pierdi? Cemût si sêso cognossûts?

Vera:    No ai voie di dî cumò. a son robis mês.

Prof:    No je vere. Se tu comencis a  tabaiâ dai tiei problemis, tu cjatarâs simpri cualchidun dispost a dâti une man.

Vera:  Si sin cognossûts a  Pietroburgo,  l’istât passade, e si sin sgambiâts lis promessis di vivi in Russie.

Prof:    Mi somee une biele decision.

Vera:   Soi contente,  ma par mê mari no son discors di fâ.

Prof:   Tô mari no mi someave contrarie a cheste storie, anzit,  mi à tabaiât ben di Michail.

Vera:    Se ti à tabaiât ben di lui … beh soi contente par jê.  O ai za decidût di lâ a stâ in Russie cun lui.

Prof:   No sta vê dut chel  risintiment par tô mari.

Vera:   No si impace mai dai siei afârs.

Prof:   Forsi e à za il presentiment di vêti pierdude.

Vera:  E po stâ sigure.

Prof:   E varà ancje capît di vê fat un sbalio cun te, e propit  par chest motîf che e je vignude a tabaiâ cui insegnants.  

Vera:   O soi contente se tal à dite, ma forsi al è masse tart.

Prof:   Sta dome atente di no fâ altris sbalios tu cumò. Di tornâ indaûr a mieç an cuntun pugn di moscjis.

Vera:   Se o voi vie daurman forsi no piert l’an in Russie.

Prof:    Ma sêstu propite sigure di vê i mieçs par studiâ in Russie, cence il jutori di tô mari?

Vera:     No lu sai. 

Prof:    Viodistu ce impuartant che al è tabaiâ? Ancje i grancj a son bogns di dâ cualchi bon consei. O volevi ancje dîti une altre robe. La tô compagne di classe Laure mi à dite che e je disposte a dâti une man. E je ancje a stâ dongje di te nomo?

Vera:  O nin cjase insiemi in coriere.

Prof:   Mi à contât che ti à invidade a la sô fieste di complean sabide di sere, li che o balais  cui amîs.

Vera:  No crôt di podê lâ. Mê mari mi dîs simpri di fâi compagnie almancul il sabide.

Prof:    Tô mari mi someave displasude parcè che no tu vâs di nissune bande.

Vera:   Al è che o ai  di studiâ. 

Prof:   E dai cul studiâ! Se tu âs cualchi distrazion ogni tant,  tu studiis ancje miôr.

Vera:    I met tant timp a fâ i compits.  Ancje cul talian o ai simpri mil problemis.

Prof:    Laure ti po judâ. E je brave no sta pensâ. 

Vera:    Va ben. O cirarai di lâ a la sô fieste.

Prof:  Va  cumò, Vera. 

Vera:    Sì, ok. 

At  2    

Sene 3  

(Sere. Vera è fronte la mari cun furie a pene che e torne  cjase di vore.)

Vera::  Cui ti aial dit di lâ a scuele a tabaiâ dai miei afârs?

Ane:   Ce robe!?

Vera:   Di Michail,  dal fat che o ai voie di tornâ cjase, in Russie. 

Ane:   No son dome afârs tiei,  stant che no tu âs inmò disevot agns. 

Vera:   Se tu permetis, dal gno morôs o sarai jo a decidi, o âstu di decidi tu ancje par lui?

Ane:     Nissun ‘l à mai tabaiât dal to morôs, ce che mi interesse al è che no tu stracis la tô vite. Tu âs la scuele achì,  la pussibilitât di imparâ un mistîr.

Vera:    Dismenteiti che o rivi a imparâ un mistîr ta chê scuele!

Ane:   Tu imparis di sigûr alc di plui che in Russie, e ancje se tu vessis di decidi di tornâ, ce che tu âs imparât culì al valarà come aur. O tornarìn insiemi in Russie, tal promet.

Vera:   Bielis promessis.

Ane:    No sta scrupulâ. L’an cu ven tu finirâs la scuele e dopo o cjaparìn une decision.

Vera:    Michail al volarès che o tornàs chest an. Mi à tabaiât di un puest di lavôr …… .

Ane:    Ce puest! No tu sâs ce che o ai scugnût fâ jo in Russie par cetancj agns, cuant che to pari nol puartave plui beçs a cjase!

Vera:   Ce robe?

Ane:   No son afârs tiei, ma impensiti che in Russie no tu âs futûr. E cumò o soi  strache e o voi a poiâ i vuès. 

Vera:   Simpri cussì, no si po mai tabaiâ cun te.

(Ane e va fûr.  Vera si sente sul sofà.)

Monologo

Vera:    No ai cûr di   scrusignâ tal so passât.  Al è come un segret che se confessât al podarès ruvinâ une amicizie, une sensazion di fastidi che e dure po in vite,  che e fâs stâ mâl.

Distès, no rivi plui a cjatâ  la fuarce di strenzimi a jê, le sint lontane, simpri plui lontane. Forsi, pe  prime volte  o sint te mame la voie di slontanâsi di me, come se  si fos inacuarte di colp di no cjatâsi plui denant di une frute, ma di une persone cressude, che e pues judicâle.

Za in Russie, altris voltis, o vevi cirût di dâ  sostanzie aes sôs  peraulis mistereosis, vergognantmi un pôc di me, de mê curiositât.  Purpûr, o pensi ae soletât de mame che e vîf cuntune fie che e sa pôc dal so passât e nuie dal  lavôr di prime e di chel di cumò.

(Vera si prepare par lâ a durmî. Lis lûs si sbassin.)

At   2     

Sene  4  (Michail al è a pene rivât de Russie. Nissun, nancje  Vera,  lu spietave.)

Vera:    Michail, ce sorprese! 

Michail:    Vera!

(Si cjapin par man e si bussin.)
Michail:  No mi spietavistu?

Vera:    No ve.   Tu mi vevis dite la setemane passade. Cuant sêstu rivât!?

Michail:  Ir sere.

Vera:   No rivi adore a crodi ai miei voi.

Michail:  Ti vevi pûr scrit che o rivavi.

Vera:   Sì,  ma la Russie e je cussì lontane.

Michail:  Cu lis alis dal amôr …

Vera:  Lasse che ti cjali.

Michail:  Ti vaial ben cussì?  (si met di sbighet)

Vera:   No tu someis nancje tu plui, cu lis moschetis e i cjavei luncs. Contimi dai  amîs in Russie.  Isal cambiât alc?

Michail:  Simpri piês.

Vera:  Ancje culì no sin trop ben.

Michail:  O pensavi che o fossis cjase dal talian.

Vera:    Tâs, ti contarai.

Michail:   Ce robe?

Vera:   Michail,  puartimi in Russie cun te.  O ai voie di tornâ a cjase.

Michail:   Al è ce bacilâ ancje in Russie. No sta crodi.
Vera:    O stoi miôr in Russie.  

Michail:   Ancje in Russie no sin trop ben.  Ducj a pensin par se,  convints di podê fâ bêçs, tancj bêçs a palotis.

Vera:   Alore,  al è lavôr par ducj.

Michail:    Magari. Lis multinazionâls a vierzin uficis,  a tirin sù palaçs pardut, ma nô rus sino propite bogns di nuie che o vin bisugne dome  di lôr?

Vera:   Ce fasino in Russie lis multinazionâls?

Michail:    I lôr interès, no sâstu? Ma nô o vin ancje une identitât di difindi, la nestre culture russe, la anime di un grant popul che nus à dâts poetis e scritôrs.

Vera:   Ce ben che tu tabais, Michail. Nin chi che ti doi une altre bussade.

(Vera e cîr di bussâlu, ma lui al è distrat.) 

Michail:   Al è impuartant vê ideâi.

Vera:    Tu mi someis deventât grant e seriôs dut di colp.

Michail:   Nol è chel.

Vera:  Ce isal alore?

Michail:    O soi jentrât intun grop di zovins democratics.

Vera:    No varâstu mighe cjapât la passion politiche di gno pari?

Michail:   Vera! Cîr di jessi serie une buine volte.

Vera:  O soi serie,  ma mi inacuarç che la vite nus à madressûts dut di colp. Ancje jo o soi cambiade. Cuant che mi impensi  des promessis che si sin scambiadis la istât passade in chê cjase sul lâc, cui barcons plens di flôrs,  e lis corsis a rote di cuel che o vin fat  tai boscs, mi somee che a sedin passâts agns e no mês.

Michail:   Oh Vera!  A son  robis di fruts.

Vera:  Mi plâs distès tignî a ments chei biei moments passâts insiemi. Mi judin a tirâ indenant tai moments di malinconie e cuant che la nostalgjie di cjase si fâs plui fuarte.  Se no si insumiìn  cumò che o sin zovins,  cuant mai vino di fâlu?

Michail:   Tu âs la tô part di reson, ma o vin ancje di impegnâsi par alc di grant,  cumò.  Ducj si spietin grandis robis di nô zovins.

Vera:   Alc di grant, grandis robis … No ti capìs. 

Michail:   O vin di impegnâsi ducj par une grande nazion.

Vera:    Une grande nazion,  ma ce robe ise?  Dopo che o ai dât ogni mê risorse a la Russie,  ce aio?

Michail:   Se le pensassin ducj come te, no varessin ni la Russie ni une societât civîl dulà vivi, dulà che ducj si rispietin.

Vera:   Ma o saressin plui libars, nô doi cu la nestre libertât,  contents di vivi.  Ti parial pôc?

Michail:   O saressin simpri tal grim di chei che a comandin  e che no àn rispiet dinissun.

Vera:    Oh, jo o cirarai di jessi simpri me stesse e no mi interesse piç di chei che a comandin, e ancje tu tu mi âs prometût di jessi cussì l’istât passade, cuant che il mont dut intîr al jere dome par nô doi. Cumò tu rivis culì, dut sburît, e tu mi tabais ti une cause nazionâl,  parsore di nô, che o vin di impegnâsi par la grande Russie, ma a mi tu mi  someis cussì distant.

Michail:   Mi someave di jessi stât clâr. No sin di bessôi in chest mont.

Vera:   I tiei discors mi fasin un pôc pôre,  ma distès o sint di volêti ben.  O sai che tu âs tante bisugne di me, parcè che in doi si judisi.

Michail:   No, no.  No vuei che tu viodis i problemis come me, par fuarce.

Vera:   Ancje jo o sint dentri la sensazion di jessi cressude dute di un bot.  La idee di tornâ cjase in Russie cun te, di cjapâ cheste decision dute di bessole, cence la mame, mi da responsabilitâts che no ai mai vût fin cumò.

Michail:  No tu âs di sintîti obleade a tornâ cjase cun me.

Vera:   Al è dificil di spiegâ, ma la decision di tornâ in Russie mi impie un fûc di emozions dentri di me.  (pause)  Viers la mame o soi piês di Gjude, cul gno fâ ingrât,  ma jê no sta a sintîmi,   e pense inmò di vê a ce fâ cuntune frute che no je in grât di pensâ.

Michail:     O partirìn doman di sere.

Vera:    A  son za dôs setemanis che o ai dut pront, ma no i pensavi plui.

Michail:    Al è miôr partî subit.

At   2   

Sene   5   (Tal curtîl da la scuele)

Zovine 1:     Vera e torne a  scuele in Russie!

Zovine 2:     E torne in Russie!  Ma cuant?

Zovine 1:     Doman.

Zovine 2:     Cussì, dut intun moment?

Zovine 1:    Mi somee che e torni vie cul morôs, ma no soi  sigure.

Zovine 2:    Va ben che no jere trop ben a scuele, ma distès tornâ cumò,  di buride. No podevie  spietâ la fin dal an scolastic?

Zovine 1:    Forsi in Russie e rive  inmò a passâ l’an.

Zovine 2:   Puarine! Cuissà ce che le spiete là jù. No si sint dî trop ben da la situazion politiche.

Zovine 1:   E je inamorade, pronte a sfidâ ancje la Siberie  pal amôr dal so Borìs.

Zovine 2:    No sta jessi triste! No sarà nancje vere la storie dal morôs. No i leve di stâ chi e baste.

Zovine 1:    Mighe ducj a son disposts a studiâ  il sabide e la domenie come nô.

Zovine 2:    Forsi in Russie la scuele e je miôr di chi. Ce savino no?

Zovine 1:    No crôt propit. No savevin nancje di vêle in classe cun  nô. Une peraule ogni muart di pape.

Zovine 2:    Par colpe da la lenghe.

Zovine 1:    Par colpe che no àn fat nuie fin cumò. 

Zovine 2:    Vele che è ven fûr di scuele cu la prof di talian.

Zovine 1:    Nin a domandâi!

(I rivin dongje dutis cerimoniosis)

Zovine 2:    Vera, vâstu vie?

Vera:         Sì. 

Zovine 2:    No dai, no sta lassânus cussì.

Vera:        La scuele e je masse difficile.

Zovine 2:    Sta chi,  ti judìn nô.

Vera:        O  soi contente di vê provât.

Zovine 1:   Tu jeris pûr brave.

Vera:       No ve, mi àn judât in cualchi materie.

Zovine 2:    Vera, torne cuant che tu âs finide la scuele, tra doi agns.

Vera:       Sì.

Zovine 2:    Si tornìn a cjatâ.

Vera:       Sì.

Zovine 1:      Il talian tu lu âs  imparât.

Vera:     O continuarai a studiâlu ancje in Russie.

Zovine 2:       Aromai tu lu tabais ben.

Vera:     Sì.

Zovine 1:      Ise lungje in tren di chi in Russie.

Vera:     Plui di une dì, ma par fortune o viazarai cuntun  ami.

Zovine 1:    Isal talian?

Vera:    No, al è un gno compagn di scuele in Russie.

Zovine 1:    Ah.

Vera:   O scugni lâ cumò, o ai dut di preparâ a cjase.

Zovine 2:    Mandi, Vera,  no sta dismenteâti di scrivinus.

Vera:     No.

Zovine 2:   Tu âs la mê direzion, nomo?

Vera:     Sì.

Zovine 2:   No sta dismenteâti e no sta dismenteati ancje di mandâmi la tô direzion.

Vera:   Sì.

Zovine 2:    E si viodìn tra doi agns. Tu lu âs prometût.

Vera:      Sì.  Mandi.  

At    2       

Sene  6  (Sere. In cjase, dopo cene.)
Vera:  Mame, no sai cemût dîtal, ma jo o ai decidût di tornâ cjase in Russie.

Ane:    Tu mal âs za dite no sai tropis voltis!

Vera:   Cumò o voi di sigûr.

Ane:   Va là, o sai abadâ ai fats miei. No sta  fastiliâ par me. No tu sarâs siguramentri tu a mancjâmi!

Vera:  Se lis robis a son a chest pont o ai une reson in plui par lâ vie.

Ane:  Tu mi tontonis simpri cun chel to lâ vie, che culì no tu stâs ben, che ti mancjin i amîs, che ti mancje Michail … Ma va une buine volte!  Ce stâstu a fâ ancjemò chi ta chest schifôs di paîs!?

Vera:   Michail al è culì in Friûl.

Ane:    (Cidine)

Vera:   Al è rivât za doi dîs.

Ane:    (Cidine).

Vera:   Al starà dome fin doman.

Ane:      (Cidine).

Vera:   No ti interesse savê des novitâts in Russie, dai parincj che tu âs là sù?  

Ane:   No ai nissun in Russie.     

Vera:   Cumò tu mal disis par fâmi rabie, ma cuant che o sin insiemi nô dôs no cjacarin di altri. (Pause). O nin simpri a cirî sui gjornâi alc su la Russie e par television no nus interesse altri.  Simpri in spiete che un rus al salti fûr dal so anonimât e al vinci une corse o al ricevi un premi. (Pause). E sigûr si vergognìn cuant che a tabain da la mafie russe o di cuant che cualchi siorat rus al à fats i miliarts cul petroli.

Ane:  Ce isal vignût a fâ culì?

Vera:   Michail?

Ane:   (Cidine)

Vera:    A cjatânus.

Ane:     (Cidine).

Vera:   Mi à domandât di te.

Ane:    No lu ai inmò viodût.

Vera:  O jerin convints che no tu vessis voie di viodilu,  ma …

Ane:   Pal amôr di Diu.   

Vera:   Mame, o pensavi di tornâ a cjase subit, di tornâ indaûr cun Michail.

Ane:     Ah.

Vera:    Di  partî doman.

Ane:   (No dîs nuie, ma si viôt che e je inguside) 

Vera:   O ai za pronte la valîs tal armaron.

Ane:   (E tire fûr  un fassolet par suiâsi lis lagrimis).

Vera:   Michail al à za comprât il biliet dal tren ancje par me.

Ane:   (Si suie lis lagrimis).

Vera:    Ma tu tu stâs vaint!

Ane:   Nol è nuie.

Vera:   No,  tu âs di dîmi il parcè, tu âs di spiegâmi il parcè.

Ane:   Ce ûstu spiegâ? 

Vera:    Dut.

Ane:   Nol è nuie ce spiegâ.

Vera:   Tu âs di spiegâmi. Tu mi âs a pene dit che no ti mancjarai di sigûr, che o pues partî trancuile.

Ane:   Cemût si puedial spiegâ cussì intun moment disesiet agns passâts insiemi?

Vera:   Mame!

Ane:    Gjonde, amarece, olmadis, cjarecis, dut al va a finî tun poç  cence font. 

Vera:   Oh, mame.  Ti vuei ben, sâstu?  Tant ben.  (E cîr di lâi dongje, ma la mari e reste distant.)

Ane:   Tu âs di lâ, tu âs di lâ. O sin nô grancj che no capìn nuie dai fîs. O pensìn che a vedin di restâ simpri piçui, che no rivin a movisi cence di nô,  ma no je cussì la vite.

Vera:   No, no je cussì, mame.

Ane:    Va tu, Vera. Torne in Russie cul to morôs. E se tu fasis  sbalios, come che ind ai fats jo te vite,  ti judaran a cressi.

Vera:    O vin di tornâ in Russie insiemi, mame. 

Ane:   Va tu fione, jo no sai cuâl che al sarà il gno futûr.

Vera:   Mame, o vin di tornâ insiemi.

(Ane e va fûr.)

At   2

Sene    7  (Vera e je cun Michail su la puarte di cjase.  Denant, e je la valîs pronte par partî)

Vera:    Mi spietavi une reazion rabiose.  O jeri pronte a dut e o savevi che altris voltis in passât il so fâ determinât nus veve  slontanadis, niçulant i miei siums di frute ae ricercje dal so mont inmagât.

Invezit,  nuie.  Mi cjalave e e vaìve. E vaìve, come une frute che  à pierdude la sô pipine preferide e e pense che il mont al devi finî in chel dì. 

Michail:    Mi displâs che tô mari le vedi cjapade in chel mût, purpûr, tu âs dirit di vê la tô vite. No sai cemût spiegâtal.

Vera:    Sì, sì, ma  parcè començâ dut di plante fûr, se chest mont al pues lâ ancjemò  ben?

Michail:    No tu sês contente culì.

Vera:    Sì. 

Michail:    E chest mont no tu lu âs sielt tu.

Vera:   Lu sai,  ma se o ven vie cun te o ai di bandonâ la mame.  Scambiâti cun jê. La  Russie par la Italie. Ce davoi! No, nol è pussibil che al sedi dut compagn,  che il passât al conti mancul di nuie,  dome parcè che nol è plui.

Michail:   Il to passât al è in Russie.

Vera:    Il gno passât al è in  Russie cu la mame.    

Michail:    Tu no tu mi vuelis plui ben.

Vera:   (si strenç a lui vaint)  O ai tante confusion tal cjâf.

Michail:   Tu âs di meti devant di dut i tiei,  i nestris interès. 

Vera:   Tu mi tabais di interès,  pûrpûr in chest batibui, tra il nord e il sud dal mont, tra soreli jevât e soreli a mont, se no esistin i sintiments,  nol esist plui nuie.

Michail:   No sta dî cussì. O stevin cussì ben nô doi insiemi. Mi someave di podê ribaltâ il mont, cuant che o jeri cun te.  Si volevin un ben di Diu.

Vera:   Ti vuei inmò ben, tant ben, sâstu! Ma no pues cancelâ la mame,  par me la mame e je dut ce che o ai.

Michail:   Nol è cussì Vera. O pensavi che nô doi o podessin vê une famee in Russie.

Vera:    O ai pôre, Michail, i tiei ideâi mi lassin la bocje triste,  o pensi che se no nin plui dacuardi in Russie, jo no ai plui nuie, no ai plui nissun.

Michail:   Nol sarà cussì.

Vera:     I ideâi mi fasin pôre,  o ai miôr lis personis,  i afiets …

Michail:   La mê idee e je che di vivi la nestre storie in Russie e no straçâ une grande ereditât intun mont che al è estrani.

Vera:    Oh, Michail, no pues bandonâ la mame. No ai nissun in Russie che si interessi veramentri di me.

Michail:    No je vere. Tu mi vevis imprometût di vignî vie par viodi dai amîs  e di dut il to passât.

Vera:    No soi sigure,  o ai pôre a tornâ indaûr in Russie di bessole.

Michail:   O soi jo.

Vera:       Sì.

Michail:   Tu âs saludât i compagns di scuele, ducj nus spietin  là sù in Russie.

Vera:    Lu sai che no tu rivis adore a capî lis mês paturniis, ma no pues bandonâ la mame.

Michail:    Oh Vera. Nin vie cun me.

Vera:    No pues. O scugni stâ culì cu la mame. 

FIN
